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Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxHas uHdopmaums. BHumatensHo ndyyute e€ nepeq

aKcnnyatauven nsgenums.

* Vicnonb3yinte naaenue Tonbko No NPAMOMY HasHaueHuo.

« COOpKy 13genus Npon3BoanTE TOMLKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C MpuUnaraemoi UHCTPYKLMEN.

* /i3nenne MOXeT ONPOKMHYTLCA U HAHECTU TAXENble
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenure ero k ctexe. na
KpernneHus K CTeHe UCMonb3yinTe Kpenéx, NoaxoaaLmnin
Ans matepuwana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBEpeHbl Kakov TUMN KpenneHys noaxoauT Ans marepuana
cTeH, obpaTuTech K cneuuanucTy unm B
crneunannanpoBaHHbIii MarasuH.

« [pu akcnnyatauun Asepen 1 BbIABKHbIX ALLMKOB He
npunarante YpeaMepHbIX YCUINIA.

* PekomeHAyeTCS PEMOHT MexaH13MOB TpaHchopmaLumn
[0BEpUTL KBaNMULIMPOBaHHLIM CrieLanicTam.

* ByabTe ocTOpOXHbI Npy 0BpalleHnn ¢ getansmu u3
crTekna. M3berante yoapHbIx Harpysok. 3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB 1 LiapanuH Ha NoBEPXHOCTH,
CTEKIO MOXET BHE3amnHo TPECHYTb 1 (MnK) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

 Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UberméRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez |'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'eforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Amdare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Esparfiol

i AENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugées.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé néo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformacéo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlindi yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

+ Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasll magazaya danisin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gl¢
kullanmayin.

» Déntisiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve yiizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden cgatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHtbapmMaLblf. YBaxniBa BbiByYbILEe Se nepaj

aKkcnsyaTaubisii Bbipaby.

* BblkapbicToyBalile Bbipab Tonbki na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnasegHacLi 3 npblknaaseHan
IHCTPYKLUbISIA.

* Beipab moxa nepakyniuua i HaHecLi LK UanecHbIst
nawkomxaHHi. MNpbiMayiile aro ga cusHbl. Ans
MaLiaBaHHS a CLSIHbI BblkapbICTaiiLie kpanex, siki
naabixoasilb Ja MaTapblisiny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl He YMaYHEHBbI, SKi Thil MaLaBaHHA NagbIxoasiub Aa
MaTapblsiny cueHay, 3BsipHiLecst fa cneubisinicta abo ¥
cneuplsinizaBaHyo kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaubli A3BSP3IA | BbICOYHbIX Wydnsag He
npbiknagavue npasmMepHbIX HamaraHHsy.

» PaMOHT mexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeuua
napyublLpb kBanidikaBaHbIM cnelpisnicram.

+ ByasbLie acuspoxHbIst Npbl abbIxomkaHHI 3 AaTansmi ca
wkna. Masbsaranue yaapHeix Harpysak. 3-3a
naLlukomkaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi LLKMNO Moxa
panTtam TpacHyLb i (a6o) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPBIHbI3!

MaHpbi3gbl aknapart. OHbl GyibiMabl NanganaHbac 6ypbiH

MYKUAT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByiibiMabl Tek Tikenen TaraibiHaanybl 6oMbIHWA
naiganaHbiHpI3.

* ByiibiMabl KypacTbipyabl koca GepinreH Hyckaynblkka TOMbIK
COWKEC XYPrisiHi3.

* ByibIMHbIH ayaapbinbin KeTyi xoHe aybIp AeHe
apakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFaFa GekiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLUiH ©3 y1iHi3aiH MaTepuanbiHa caiikec
KeneTiH GekiTneHi naganaHbiHbI3. Erep kabbipra
matepuarns! yLiH 6ekiTKILTIH KaHaalh Typi calikec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHpl3, MamaHfa Hemece
MaMaHZAaHAbIPbIFaH AyKeHre XyriHiHi3.

« EcikTepai xoHe XblkbiMarb! xaLwikTepdi nanganaHy
KesiHAe LWamagaH ThiC KyLU canMaHbl3.

 TpaHccopmaLmsa MexaHu3maepiH xxeHaeyai 6inikTi
MamaHzapra CeHin TancbIpy YCbIHbINaabl.

* WbIHbIgaH xacanfaH GenLekTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
cak 6onbliHpbI3. COKKbl XXyKTEMenepiHeH aynak 60mblHpI3.
3akbimaanraH WeTTepi MeH YCTiHri B6eTiHiH chizaTTapblHaH
LUbIHbIHBIH KEHETTEH LWbITbIHAYbI KaHe (Hemece) CbiHbIN
KeTyi MyMKiH.

Kbiprei3

KeHYN BYPYHY3[AP!

MaaHnunyy maaneimar. bylomay naiiganadyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOO OKYM YbIrbIHbI3.

 Bytomay aHbIH TUKe apHanbllwbl 6oloHYa raHa
naipanaHbiHbI3.

 Bylomay TUpKenreH Hyckamara TONnyK LWankewwTuKTe raHa

YOrynTyHys.

Bytom oofapbinbIin KeTuM, AeHere KaTyy xapakatTapabl

KENTUPMLLM MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTuHu3. SmepekTn

ny6anra 6ekuTyy yuyH, CusouH yiyHy3ayH aybanaapbiHbiH

mMatepuanbiHa Tyypa KenreH GEKUTKUYTY KOMAOHYHY3.

Orepae Cv3 gybanaapablH MaTepuanbiHa 6eKUTKUYTUH

KaWiCbl TYPY Tyypa KenuwuH 6unbecenns, aaucke xe

aAUCTELUTUPUIITEH AYKOHT® KalpbIblHbI3.

» DWMKTEPAW XaHa CyypMma XalublKTapael nanganaHyyna
alblkya Ky4-apakeT )ymilabaHbia.

 TpaHchopMaLMAnoo MexaHU3MaepuUH OHA0OHY
KBanuduKaLumanyy agucTepre UWEHYYHY CyHYLL Kbinabbi3.

+ AliHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyAaH cakTaHbl3. YeTTepunaery manaa
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHAer YNMKTepaeH ynam, aHek
KOKYCYHaH apaka KETULLIM XaHa (Ke) CbIHbIN Kasbillbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofig holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriilgan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHWs NO KCNAYaTaUUN USAEAKSI U MePbl NPEAOCTOPOYXKHOCTU

CpoK, B TeHeH1e KoToporo MebeAb COXpaHsIeT KpacoTy 1 UCMPaBHOCTL, B 3HAHUTEALHOW CTeneH 3381CnT OT
YCAOBUIM €& XPEHEHIS 11 SKCNAYaTaLM. [PUAEPKVIBASICH HEKOTOPBIX MPOCTLIX MPaKTUHECKYIX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXVIB3TH B HaWAYHLLEM COCTOSIHN BCE SAeMEeHTLI Baluen MebeAn.

CseTt

He aonyckarTe NPSIMOro BO3ANCTBISI COAHEHHBIX AyHelt Ha MeBeb. MPOAOAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AECTBIE
CBET3 Ha HeKOTOPLIE YH3CTKM MOXET BbI3B3Th V3MEHeHVIe X LBETOBbLIX XapakTepUCTUK NO CP3BHEHVIIO C APYrMIA
YH3CTK3MW, KOTOPbIe MeHblLe NOABEPraAvCb BO3AECTBUIO.

TemnepaTtypa

BbICOK/E 3Ha4eHNs TENAS VAV XOAOAS, 8 TaIKe BHe3aNHbIe Nepenaakl TeMNepaTypsl MOMyT Cepbe3HO NOBPeATb
Mebenb nAn eé HacT. MebeAb He AOAKH3 PACNOA3MaTbCs BAVKE OAHOMO METPa OT UCTOYHWKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX MPYBOPOB. PekoMeHAyemMas TeMNepaTypa BO3AYXE AAS XPAHEHUS 1 SKCNAYaTauUmn

oT +10 20 +25 T. He aonyckarTe nonaaaHns Ha MeGenb ropsiHiX NPeAMEeTOB (yYTIOr, MOCYA@ C KAMSITKOM Y np.), @
TaKKe NPOAOAKNTEABHOO BO3AEACTBIS BbI3LIB3IOLLIVX HAMPEBaHME U3AYHEeH (CBET MOLLHBIX ASMN,
MVKPOBOAHOBGIE N3AYHETEAN U T. M),

BAa)kHOCTb

PexomeHAyemas OTHOCUTeABHES! BASKHOCTb MeCTOHaX0oKAeHUs Mebean 60 70%. He creayeT NOAAEepXKBaTE B
TeyeHVie NPOAOAKUTEABHOO BPEMEHI YCAOBWIS KPaHE BASXKHOCTI 1 (MAV) CyXOCTU, @ Tem Bonee 1x
neproAnN-Heckor cMeHbl. C TeHeHeM BpeMeH Takvie YCAOBUSI MOMyT NOBAVISTTE H3 LIBAOCTHOCTL MebeAn 1 e€ HaCTu.
ECAV Takne ycAoBS DbIA CO3A8HBI, PEKOMEHAYETCS! H3CTO MNPOBETPYIBATL MOMELLIEHNS 11 MO Mepe BO3MOXHOCTU
NOAB30B3TBHCS OCYLUUTEASIMIA VAV YBASKHUTEASIMIA AAS) HOPMBA33UAV BASKHOCTIA.

He pa3mvelLaiTe Mmebenb BEA3M BASXKHBIX U1 CbIPbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccviBHble cpeabl M abpasviBHbIe MaTepuansi

Hw B KOEM CAyHae He A0MyCKarTe BO3aencTBMe Ha MebeAb arpeccyBHbLIX KMAKOCTEN (KNCAOT, LLeAOHeN,
PaCTBOPUTEAE 1 T.N.), COAEPXKABLLIVX TaKVE XINAKOCT NPOAYKTOB U X N3POB. NOACDOHLIE BELLIECTBS W1 X CORAVHEHIS]
ABASIOTCS XVIMUHECKI 8KTUBHBIMY, PE3KLIVS C HAMI MOXET MOBAEHL HEraTVBHbIE NOCAEACTBIS AAS Bac 1 Balwero
VIMYLLIECTB3. Talkoke CTOUT MOMHTL, HTO HeKOTOPLIe CrelmdirHeckie MotoLe (HCTSILLE) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOIYT COAEP>KaThb BBICOKYIO KOHLEHTPaLMIO 8rPeccyBHbIX XUMNHECKX BellecTs 1 (MAV) 30pa3viBHble COCTaBb!.

MprMeHeHre NOAOBHBIX MOIOLLIVX (HUCTSILLILX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVIMO.

3anax

OT HOBOV MeBeA MOXET NCXOAUTL eCTeCTBEeHHBI 33Nax MaTepranos, U3 KOTOPLIX OHa M3rOTOBAEHE. 3aMax MOXeT
COXPaHSITLCS! B TeHEHM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKU. AAST CHYKEHIS MHTEHCVBHOCTU 33NaXa PeKOMEHAYeTCS!:

® AASI MSIFKOM MeBeAm — MPonbIAeCOCTE USAAVE 1 MPOBETPUTE NOMeLLIeHIe.

® ANS KOPYyCHOM MebeAr — NPOTVPaTL TKaHbO, CMOHEHHOW MSrkiIM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITVPaTh YCTOM CyxOW
TK3HbIO U NMPOBETPVBATE NOMELLIeHME, MPeABPUTEABHO OTKPLIBAS BCe ABEPLIb! W SILLIKV SACANSI.

A\aHHBIEe AeNCTBISI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pas3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepxkviTe NoBepxHOCT MeBeAn B MOAHOM CyXOCTW. [1pV HEOBXOAVMOCTY, NPOTUPaTe NOBEPXHOCTA
MebeAr Cyxom Mrkom TKaHBIO ((PAGHEeAL, CYKHO, BOMAOK 11 T.n.). PeKOMeHAYeTCS O4MLLIETL MebeAb K8k MOXXHO
CKOpee NOoCcAe TOro, Kak OH3 MCNaqkanack. ECA Bel OCTaBlTe 3arpsisHeHie Ha3 HeKOTOpPOe BpeMs), TO 38MeTHO
NOBLILLEETCS ON3CHOCTL OBPa30BaHIS Pa3BOAOB, NSITEH 11 NOBPEXKAEHIA NOKPEITUISI MebeAr A eé HacTelt. B
CAyHae CTOVIKIX 38rPSI3HEHNI PeKOMEHAYETCS! CNOAL30BaTh CreUanbHble OHUCTUTEAN. BHAMATEABHO 13yHarTe
VIHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBA: CPeACTBO AOAKHO NMOAXOAUTL MNOA TVIN NOKPLITVS Balwen MebeAn. HeaomnycTmo
NPUIMEHEeHIe MOIOLLIVX CPeACTB, COAePXKALLVX 30pasvBHbIe BeLLeCTsa. HeAomnyCTIMO NPUMEHEHVe COAbI, CTUPaALHBIX
MOPOLLKOB V1 MPOHKX CPEACTB, He MPeAHa3HaHeHHbIX AAS YXOA3 38 MebeAbIO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLIECTBASITBCS CNeUMBAN3MPOBAHHEIMU MOIOLLIIMI CPEACTBEMI.

AN YCTPEHEHS MbIA C NOBEPXHOCTEN MSITKVIX H3CTen MebeAn NCMOAL3YATE NIAECOC CO CNeUnanbHbIMA
HaCaAKaMU AN HNCTKN Mebenu.

He pasmellanTe 11 He NepemeLLiaiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAr NPeAMETHI, UMEIOLLIIE OCTPbIe YIAbI, KPOMKY,
BLICTYN3IOLLIE OCTPble AT3A.

SKcnAyaTaumns

Harpy3ka Ha Mebenb 11 eé HacTv (MOAKW, SILLKIA, CUABHISI U MP.) He AOAKHA NPEeBbILLETL YCTaHOBAEHHbIX
NPOVI3BOAUTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE NHCTPYKUM NO cBopKe.

He pekomeHAYeTCs1 BCTaBaThb Ha Mebenb, MpbiraTh, NOABEPraTh NoBbILLEHHBIM AVHEBMNHECK/M Harpy3KaM.
PeKomeHAYeTCs NeproANHecky NPOBEPSITL NAOTHOCTL Pe3600BbIX COBAUHEH KPENAEHIS MEX3H3MOB
TPaHCHOPMaLIM W MOATAMBAETL VX NPY HEOBXOAMMOCTU.

MpY NOSIBAEHW CKPYINOB B MEXaHW3Max TPaHCOPMaUM VX CAeAYET CMa3bIBaTb CNeUnan3pOBaHHOM CMa3KOow.
PV NCNOABL30B3HVIN MEX3HIN3M3 TPaHCHOPMaLIM CTPOrO COBAIOABITE ASHHYIO UHCTPYKUMIO, 30eranTe N3ANLHMX M
YCUAI, PBIBKOB, NepekoCOB 3AeMeHTOB MeXaH3Ma. ]
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your fumniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recormmended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and,/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and,/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
fromn the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for uPZolstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumiture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and,/or protruding sharp parts on the fumniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recornmended to stand on the furniture, jumnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elernents.
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